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Indledende ritualer Ritos Iniciales
Tegn på korset Señal de la Cruz

I Faderens og Sønnens og den

hellige Ånds navn.

En el nombre del Padre, y del

Hijo, y del Espíritu Santo.

Amen Amén.

Hilsen Saludo

Vores Herres Jesus Kristi nåde,

Og Guds kærlighed, og

Helligåndens nattverd være med

jer alle.

La gracia de nuestro Señor

Jesucristo, el amor del Padre y

la comunión del Espíritu Santo

estén con todos vosotros.

Og med din ånd. Y con tu espíritu.

Penitentiel handling Acto Penitencial

Brødre (brødre og søstre), lad os

anerkende vores synder, Og så

forbered os på at fejre de hellige

mysterier.

Hermanos: para celebrar

dignamente estos sagrados

misterios, reconozcamos

nuestros pecados.

Jeg tilstår den almægtige Gud

Og til dig, mine brødre og søstre,

at jeg har syndet meget, I mine

tanker og med mine ord, i hvad

jeg har gjort og i hvad jeg har

undladt at gøre, gennem min

skyld, gennem min skyld,

gennem min mest alvorlige

skyld; Derfor spørger jeg

velsignet Mary Ever-Virgin, Alle

engle og hellige, Og du, mine

brødre og søstre, At bede for mig

til Herren vores Gud.

Yo confieso ante Dios

todopoderoso y ante vosotros,

hermanos, que he pecado

mucho de pensamiento,

palabra, obra y omisión. Por mi

culpa, por mi culpa, por mi gran

culpa. Por eso ruego a santa

María, siempre Virgen, a los

ángeles, a los santos y a

vosotros, hermanos, que

intercedáis por mí ante Dios,

nuestro Señor.

Må den Almægtige Gud være

barmhjertig med os, Tilgiv os

vores synder, og bringe os til det

evige liv.

Dios todopoderoso tenga

misericordia de nosotros,

perdone nuestros pecados y nos

lleve a la vida eterna.

Amen Amén.
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Kyrie Kyrie

Herre, vær barmhjertig. Señor ten piedad.

Herre, vær barmhjertig. Señor ten piedad.

Kristus, vær barmhjertig. Cristo, ten piedad.

Kristus, vær barmhjertig. Cristo, ten piedad.

Herre, vær barmhjertig. Señor ten piedad.

Herre, vær barmhjertig. Señor ten piedad.

Gloria Gloria

Ære til Gud i det højeste, Og på

jorden fred til mennesker med

god vilje. Vi roser dig, Vi

velsigner dig, Vi elsker dig, Vi

glorificerer dig, Vi takker dig for

din store herlighed, Herre Gud,

himmelsk konge, O Gud, den

almægtige far. Lord Jesus

Kristus, enbårne søn, Herre Gud,

Guds Lam, Faderens søn, Du

fjerner verdens synder, Vær

barmhjertig med os; Du fjerner

verdens synder, modtage vores

bøn; du sidder ved farens højre

hånd, Vær barmhjertig med os.

For dig alene er den hellige, Du

alene er Herren, Du alene er den

højeste, Jesus Kristus, Med

Helligånden, I Guds herlighed

Faderen. Amen.

Gloria a Dios en lo más alto, y

en la tierra paz a la gente de

buena voluntad. Te alabamos Te

bendecimos te adoramos, Te

glorificamos Te damos gracias

por tu gran gloria, Señor Dios,

rey celestial, Oh Dios,

todopoderoso Padre. Señor

Jesucristo, solo hijo engendrado,

Señor Dios, Cordero de Dios,

Hijo del Padre, Quitas los

pecados del mundo, ten piedad

de nosotros; Quitas los pecados

del mundo, recibir nuestra

oración; Estás sentado a la

mano derecha del Padre, ten

piedad de nosotros. Para ti solo

son los santos, Tú solo eres el

Señor, Tú solo eres el más alto,

Jesucristo, con el Espíritu Santo,

En la gloria de Dios el Padre.

Amén.

Indsamle Recoger

Lad os bede. Dejanos rezar.

Amen. Amén.

Liturgi af ordet Liturgia de la Palabra
Første læsning Primera lectura

Herrens ord. La Palabra del Señor.
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Takket være Gud. Gracias a Dios.

Responsorial Salme Salmo responsable

Anden læsning Segunda lectura

Herrens ord. La Palabra del Señor.

Takket være Gud. Gracias a Dios.

Evangelium Evangelio

Herren være med dig. El senor este contigo.

Og med din ånd. Y con tu espíritu.

En læsning fra det hellige

evangelium ifølge N.

Una lectura del Santo Evangelio

según N.

Ære til dig, Herre Gloria para ti, oh Señor

Herrens evangelium. El evangelio del Señor.

Ros til dig, Lord Jesus Kristus. Alabado para ti, Señor

Jesucristo.

Homily Homilía

Troens erhverv Profesión de fe

Jeg tror på en gud, Faderen

Almægtige, producent af himmel

og jord, af alle ting synlige og

usynlige. Jeg tror på en Herre

Jesus Kristus, Den eneste

Begotten Guds søn, Født af faren

før alle aldre. Gud fra Gud, Lys fra

lys, Ægte Gud fra ægte Gud,

Begelt, ikke lavet,

konsubstantisk med Faderen;

Gennem ham blev alle ting

lavet. For os mænd og for vores

frelse kom han ned fra himlen,

og ved Helligånden var

inkarneret af Jomfru Maria, og

blev mand. For vores skyld blev

han korsfæstet under Pontius

Pilate, Han led døden og blev

begravet, og steg igen på den

tredje dag I overensstemmelse

Creo en un dios, El Padre

Todopoderoso, creador del cielo

y la tierra, de todas las cosas

visibles e invisibles. Creo en un

Señor Jesucristo, El Hijo de Dios

con un poco engañado, Nacido

del padre antes de todas las

edades. Dios de Dios, Luz de la

luz, Dios verdadero de Dios

verdadero, engendrado, no

hecho, consuginado con el

Padre; A través de él se hicieron

todas las cosas. Para nosotros

hombres y para nuestra

salvación bajó del cielo, y por el

Espíritu Santo estaba

encarnado de la Virgen María, y

se convirtió en hombre. Por

nuestro bien, fue crucificado

bajo Poncio Pilato, Sufrió la
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med skrifterne. Han steg op til

himlen og sidder ved farens

højre hånd. Han kommer igen i

herlighed At bedømme de

levende og de døde Og hans rige

har ingen ende. Jeg tror på

Helligånden, Herren, livets giver

Hvem fortsætter fra Faderen og

Sønnen, Hvem sammen med

Faderen og Sønnen er elsket og

glorificeret, der har talt gennem

profeterne. Jeg tror på en, hellig,

katolsk og apostolisk kirke. Jeg

tilstår en dåb for tilgivelse af

synder Og jeg ser frem til de

dødes opstandelse Og livet i den

kommende verden. Amen.

muerte y fue enterrado, y se

levantó de nuevo al tercer día

de acuerdo con las Escrituras. El

ascendió al cielo y está sentado

a la mano derecha del padre.

Vendrá de nuevo en gloria Para

juzgar a los vivos y a los

muertos y su reino no tendrá

fin. Creo en el Espíritu Santo, el

Señor, el dador de la vida, quien

procede del padre y el hijo,

quien con el padre y el hijo es

adorado y glorificado, quien ha

hablado a través de los

profetas. Creo en una iglesia

santa, católica y apostólica.

Confieso un bautismo por el

perdón de los pecados y espero

con ansias la resurrección de los

muertos y la vida del mundo

por venir. Amén.

Universel bøn Oración universal

Vi beder til Herren. Oramos al Señor.

Herre, hør vores bøn. Señor, escucha nuestra oración.

Liturgi af eukaristien Liturgia eucarística
Tilbud Ofertorio

Velsignet være Gud for evigt. Bendito sea Dios para siempre.

Bed, brødre (brødre og søstre),

At mit offer og din kan være

acceptabel for Gud, Den

Almægtige far.

Ore, hermanos (hermanos y

hermanas), que mi sacrificio y

los tuyos puede ser aceptable

para Dios, El padre

todopoderoso.

Må Herren acceptere ofret i dine

hænder For ros og herlighed af

hans navn, Til vores gode Og det

gode ved hele hans hellige kirke.

Que el Señor acepte el sacrificio

en tus manos por el elogio y la

gloria de su nombre, para

nuestro bien y el bien de toda

su santa iglesia.
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Amen. Amén.

Eukaristisk bøn Oración eucarística

Herren være med dig. El senor este contigo.

Og med din ånd. Y con tu espíritu.

Løft dine hjerter op. Levanta tus corazones.

Vi løfter dem op til Herren. Los levantamos al Señor.

Lad os takke Herren vores Gud. Damos gracias al Señor nuestro

Dios.

Det er rigtigt og retfærdigt. Es correcto y justo.

Hellig, hellig, hellig Herre Gud af

værter. Himmel og jord er fulde

af din herlighed. Hosanna i det

højeste. Velsignet er han, der

kommer i Herrens navn.

Hosanna i det højeste.

Santo, santo, Santo Señor Dios

de los anfitriones. El cielo y la

tierra están llenos de tu gloria.

Hosanna en lo más alto. Bendito

es el que viene en nombre del

Señor. Hosanna en lo más alto.

Troens mysterium. El misterio de la fe.

Vi forkynder din død, Herre, og

erkend din opstandelse Indtil du

kommer igen. Eller: Når vi spiser

dette brød og drikker denne kop,

Vi forkynder din død, Herre,

Indtil du kommer igen. Eller:

Gem os, verdens frelser, for ved

dit kors og opstandelse Du har

frigivet os.

Proclamamos tu muerte, oh

Señor, y profesa su resurrección

Hasta que vengas de nuevo. O:

Cuando comemos este pan y

bebemos esta taza,

Proclamamos tu muerte, oh

Señor, Hasta que vengas de

nuevo. O: Salvanos, Salvador

del mundo, por su cruz y

resurrección nos has liberado.

Amen. Amén.

Nattverd ritual Rito de comunión

På Frelserens kommando Og

dannet af guddommelig

undervisning, tør vi sige:

A la orden del Salvador y

formado por la enseñanza

divina, nos atrevemos a decir:

Vores far, der er i himlen,

Helliget blive dit navn; dit rige

kommer, din vil være færdig På

jorden som det er i himlen. Giv

os denne dag vores daglige

brød, Og tilgiv os vores

Padre nuestro que estás en los

cielos, santificado sea tu

nombre; venga tu reino, Tu

estará hecho en la Tierra como

en el cielo. Danos hoy nuestro

pan de cada día, y perdónanos
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overtrædelser, når vi tilgiver

dem, der overtræder mod os; og

føre os ikke til fristelse, men

leverer os fra det onde.

nuestros infractores, mientras

perdonamos a los que invaden

contra nosotros; y no nos dejes

caer en la tentación, Mas

líbranos del mal.

Lever os, Herre, vi beder fra

ethvert ondt, Giv elskværdig fred

i vores dage, Det ved hjælp af

din nåde, Vi er måske altid fri for

synd og sikkert fra al nød, Når vi

venter på det velsignede håb og

vores Frelserens komme, Jesus

Kristus.

Librarnos, Señor, rezamos, de

cada malvado, Graciosamente

otorga paz en nuestros días,

que, con la ayuda de tu

misericordia, Podemos estar

siempre libres de pecado y a

salvo de toda angustia,

Mientras esperamos la bendita

esperanza y la venida de

nuestro Salvador, Jesucristo.

For kongeriget, Kraften og

herligheden er din nu og for altid.

Para el reino, el poder y la gloria

son tuyos ahora y siempre.

Lord Jesus Kristus, der sagde til

dine apostle: Fred jeg forlader

dig, min fred giver jeg dig, Se

ikke på vores synder, Men på din

kirkes tro, og giver elskværdig

hendes fred og enhed I

overensstemmelse med din vilje.

Der bor og regerer for evigt og

altid.

Señor Jesucristo, Quién dijo a

tus apóstoles: Paz te dejo, mi

paz te doy, no mires en

nuestros pecados Pero sobre la

fe de tu iglesia, y gentilmente

concede su paz y unidad de

acuerdo con su voluntad. Que

viven y reinan para siempre.

Amen. Amén.

Herrens fred er altid med dig. La paz del Señor estará contigo

siempre.

Og med din ånd. Y con tu espíritu.

Lad os tilbyde hinanden tegnet

på fred.

Ofrecemos el signo de la paz.

Guds Lam, du fjerner verdens

synder, Vær barmhjertig med os.

Guds Lam, du fjerner verdens

synder, Vær barmhjertig med os.

Guds Lam, du fjerner verdens

synder, Giv os fred.

Cordero de Dios, te quitas los

pecados del mundo, ten piedad

de nosotros. Cordero de Dios, te

quitas los pecados del mundo,

ten piedad de nosotros. Cordero
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de Dios, te quitas los pecados

del mundo, Dadnos la paz.

Se Guds lam, Se ham, der fjerner

verdens synder. Velsignede er

dem, der kaldes til aftensmad af

lammet.

He aquí el Cordero de Dios, He

aquí al que le quita los pecados

del mundo. Bienaventurados los

llamados a la cena del cordero.

Herre, jeg er ikke værdig at du

skulle komme ind under mit tag,

Men siger kun ordet og min sjæl

skal heles.

Señor, no soy digno que debes

entrar bajo mi techo, Pero solo

diga la palabra y mi alma se

curarán.

Kristi legeme (blod). El cuerpo (sangre) de Cristo.

Amen. Amén.

Lad os bede. Dejanos rezar.

Amen. Amén.

Afsluttende ritualer Envío
Velsignelse Bendición

Herren være med dig. El senor este contigo.

Og med din ånd. Y con tu espíritu.

Må den almægtige Gud velsigne

dig, Faderen og Sønnen og

Helligånden.

Que Dios Todopoderoso te

bendiga, El Padre, y el Hijo y el

Espíritu Santo.

Amen. Amén.

Afskedigelse Despido

Gå ud, massen er afsluttet. Eller:

Gå og annoncerer Herrens

evangelium. Eller: Gå i fred og

glorificere Herren ved dit liv.

Eller: Gå i fred.

Sal, la masa termina. O: Ve y

anuncia el Evangelio del Señor.

O: ve en paz, glorificando al

Señor por tu vida. O: ve en paz.

Takket være Gud. Gracias a Dios.
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